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عامتوزيع 
 عربي

إسبانيالأصل: 

 نشـرة إعلاميــة

  

 

  ١٩٧٨شباط/فبراير  ٢٢نص الاتفاق المعقود بتاريخ 
  لتطبيق بين باراغواي والوكالة الدولية للطاقة الذرية

  الضمانات في إطار معاهدة حظر الأسلحة النووية
 في أمريكا اللاتينية ومعاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية

 

  اتفاق عن طريق تبادل الرسائل مع جمهورية باراغواي
 لتعديل البروتوكول الملحق باتفاق الضمانات

  

  

الملحѧѧق بالاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين  ١البروتوكѧѧوليѧѧرد نѧѧص الرسѧѧائل المتبادلѧѧة، التѧѧي تشѧѧكل اتفاقѧѧاً علѧѧى تعѧѧديل   -١
جمهورية باراغواي والوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق الضمانات في إطار معاهدة حظر الأسلحة النوويѧة فѧي 

، مستنسѧخاً فѧي مرفѧق هѧذه الوثيقѧة لكѧي تطلѧع عليѧه جميѧع ٢أمريكا اللاتينية ومعاهدة عدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة
 ء في الوكالة.الدول الأعضا

نفاذ التعديلات المتفق عليها في الرسائل المتبادلة، وهو التѧاريخ الѧذي  ٢٠١٨تموز/يوليه  ١٧وقد بدأ في   -٢
  تلقت فيه الوكالة بلاغاً مكتوباً من باراغواي تفُيد فيه بأنها قد استوفت متطلباتها الداخلية لبدء النفاذ.

  

 
  يشار إليه باسم "بروتوكول الكميات الصغيرة". ١
  ./279INFCIRCيرد مستنسخاً في الوثيقة  ٢
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  الملحق

 

 باراغـواي
  وزارة الشؤون الخارجية

  الحكومة الوطنية
 
 

18-03585E 
  مترجم من اللغة الإسبانية

 مديرية المعاهدات

  ١٠٣/٢٠١٨. VMRE/DT/E/Noالمرجع 

 ٢٠١٨حزيران/يونيه  ٢٩أسونسيون في 

 السيد المحترم،

فني أن أكتѧѧب إلѧѧيكم بخصѧѧوص   البروتوكѧѧول الملحѧѧق بالاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين جمهوريѧѧة بѧѧاراغواي  يشѧѧرِّ
والوكالة الدولية للطاقة الذرية (الوكالة) من أجل تطبيق الضمانات فѧي إطѧار معاهѧدة حظѧر الأسѧلحة النوويѧة فѧي 

 أمريكا اللاتينية ومعاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية.

مهوريѧة بѧاراغواي تقبѧل الشѧروط المقترحѧة فѧي رسѧالة ويسعدني في هذا الصدد أن أبلغكم بأنَّ حكومة ج  
الѧذي سѧنَّته السѧلطة التنفيذيѧة فѧي  ٦٠٣٥الوكالة، وبأنَّ المجلس الوطني قد أعطى موافقته مѧن خѧلال القѧانون رقѧم 

 .٢٠١٨أيار/مايو  ١٠وصُدِّق عليه في  ٢٠١٨نيسان/أبريل  ١٠

تفاق المعقود عن طريѧق تبѧادل الرسѧائل فيمѧا وبناء عليه، وعملاً بالأحكام المنصوص عليها بمقتضى الا  
يتعلق بالبروتوكول بين جمهورية باراغواي والوكالة، يبѧدأ نفѧاذ هѧذا الاتفѧاق فѧي التѧاريخ الѧذي تتلقѧى فيѧه الوكالѧة 

 هذه الرسالة.

 وأغتنم هذه الفرصة لأعرب لسيادتكم عن أسمى آيات التقدير.  

 
 [ختم]

 
  (التوقيع)

 
 فيديريكو أ. غونساليس

  السفير
  وزير الشؤون الخارجية

 
 سعادة السيد يوكيا أمانو

  المدير العام للوكالة الدولية للطاقة الذرية
  فيينا، النمسا



 

 

 مديرية المعاهدات

  ١٠٤/٢٠١٨. VMRE/DT/E/Noالمرجع 

 ٢٠١٨ حزيران/يونيه ٢٩أسونسيون في 

 السيد المحترم،

فني أن أكتب إليكم بخصوص رسالتكم المؤرخة     ، التي تنص على ما يلي:٢٠٠٦أيلول/سبتمبر  ١يشرِّ

 السيد المحترم،

يشرفني أن أشير إلى الاتفاق المعقود بين حكومة بلدكم والوكالة الدولية للطاقѧة الذريѧة (الوكالѧة) لتطبيѧق   
ѧر الأسѧدة حظѧة، الضمانات في إطار معاهѧلحة النوويѧار الأسѧدم انتشѧدة عѧة ومعاهѧا اللاتينيѧي أمريكѧة فѧلحة النووي

وإلى البروتوكول الملحق به (المشار إليه فيما يلي باسم "بروتوكول الكميات الصغيرة")، اللذين دخѧلا حيѧز النفѧاذ 
بشأن مثѧل  ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠، وكذلك إلى قرارات مجلس محافظي الوكالة في ١٩٧٩أذار/مارس  ٢٠في 

 هذه البروتوكولات.

ولقد لفت المدير العام للوكالة، الدكتور محمد البرادعي، في تقريره المعنون "تعزيز تنفيذ الضѧمانات فѧي   
الدول التي لديها بروتوكولات كميات صغيرة"، الانتباهَ إلى حاجة الوكالة لتلقـيّ تقارير أولية عن المѧواد النوويѧة، 

أن المرافق النووية المخططة أو القائمة؛ والتمكـنّ من القيام بأنشطة التفتيش ميѧدانياً، والحصول على معلومات بش
إذا لѧѧزم الأمѧѧر، فيمѧѧا يتعلѧѧق بكѧѧل الѧѧدول التѧѧي لѧѧديها اتفاقѧѧات ضѧѧمانات شѧѧاملة. وأوضѧѧح أنَّ بروتوكѧѧولات الكميѧѧات 

 الصغيرة تعطـلِّ تلك الصلاحيات في الوقت الراهن.

الѧѧذي انتهѧѧى إليѧѧه المѧѧدير العѧѧام وخلѧѧص، بنѧѧاءً علѧѧى تقريѧѧر المѧѧدير العѧѧام، إلѧѧى أنَّ وأيѧѧَّد المجلѧѧس التقيѧѧيم   
بروتوكول الكميات الصغيرة بشكله الحالي يمثلِّ نقطة ضعف في نظام ضمانات الوكالة. وقѧرّر المجلѧس أن يبقѧى 

ѧة علѧديلات المُدخلѧاً بالتعѧة، رهنѧمانات الوكالѧام ضѧن نظѧزءاً مѧغيرة جѧات الصѧـدّ بروتوكول الكميѧنص الموحѧى ال
وبالتغيير في المعايير الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما هو مقترح في تقريѧر المѧدير العѧام. كمѧا قѧرّر 
المجلس أنه لن يوافق، مѧن الآن فصѧاعداً، علѧى نصѧوص هѧذه البروتوكѧولات إلا إذا اسѧتندت إلѧى الѧنصِّ الموحѧـَّد 

 المنقـَّح وخضعت للمعايير المعدَّلة.

ض المجلسُ المدير العام تبѧادل رسѧائل مѧع جميѧع الѧدول المرتبطѧة ببروتوكѧولات كميѧات صѧغيرة و   قد فوَّ
 إنفاذاً للنص الموحـدّ المنقـحّ والمعايير المعدّلة، وناشد الدول المعنية تبادل هذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.

 

 

 سعادة السيد يوكيا أمانو
  للطاقة الذريةالمدير العام للوكالة الدولية 

  فيينا، النمسا
  



  ٢الصفحة 

  وبناءً على ذلك، يقُتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي:

 ) إلى أن تكون باراغواي١( -أولاً 

تملك، ضمن أنشطة نووية سلمية داخѧل أراضѧيها أو تحѧت ولايتهѧا القضѧائية أو تحѧت سѧيطرتها   (أ)  
اد نووية بكميات تتجاوز الحدود الموضѧوعة، لنѧوع المѧادة المعنيѧة، فѧي المѧادة في أيّ مكان، مو

مѧѧن الاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين بѧѧاراغواي والوكالѧѧة لتطبيѧѧق الضѧѧمانات فѧѧي إطѧѧار معاهѧѧدة حظѧѧر  ٣٦
الأسلحة النووية في أمريكا اللاتينية ومعاهدة عѧدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة (الѧذي سѧيدعى فيمѧا 

  يلي "الاتفاق")،
  أو اتخذت قراراً بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، كما ورد تحديد ذلك في مادة التعاريف،  )(ب  

 ٣٨إلѧى  ٣٢يـعُطَّل تنفيذ الأحكام المنصѧوص عليهѧا فѧي الجѧزء الثѧاني مѧن الاتفѧاق، باسѧتثناء المѧواد مѧن   
والمѧѧواد مѧѧن  ٧٠ادة والمѧѧ ٦٨و ٦٧والمѧѧادتين  ٦١والمѧѧادة  ٥٩والمѧѧادة  ٤٩و ٤٨والمѧѧادتين  ٤٠والمѧѧادة 

 .٩٥و ٩٤والمادتين  ٩٠إلى  ٨٤والمواد من  ٨٢والمادة  ٧٦إلى  ٧٢

من الاتفاق وتقѧديمها  ٣٣يجوز تجميع المعلومات التي يجب إبلاغها عملاً بالفقرتين (أ) و(ب) من المادة   )٢(
ѧѧتيراد وتصѧѧن اسѧѧاء، عѧѧب الاقتضѧѧنوي، حسѧѧر سѧѧدَّم تقريѧѧُل يقѧѧد، وبالمثѧѧنوي واحѧѧر سѧѧي تقريѧѧواد فѧѧدير الم

 .٣٣النوويةّ المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

مѧѧن الاتفѧѧاق، تقѧѧوم  ٣٨حتѧѧى يتسѧѧنى أن تعُقѧѧد فѧѧي حينهѧѧا الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة المنصѧѧوص عليهѧѧا فѧѧي المѧѧادة   )٣(
 باراغواي بما يلي:

طة نوويѧة إما إخطار الوكالة مسبقاً بوقت كافٍ بما سيكون لديها من مواد نووية تسُتخدَم في أنشѧ  (أ)  
سلمية داخل أراضيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت سيطرتها في أي مكان، بكميات تتجاوز 

 ) من هذا البروتوكول،١الحدود المـشُار إليها في القسم (
  أو إخطار الوكالة بمجرد اتخاذ قرار بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، أيهما أسبق.  (ب)  

يلقى قبولاً لѧدى حكومѧة بلѧدكم، فѧإن هѧذه الرسѧالة والѧرد الإيجѧابي مѧن جانѧب حكومѧة بلѧدكم  فإذا كان هذا الاقتراح
سيشكلان اتفاقاً بين جمهورية باراغواي والوكالة لتعديل بروتوكѧول الكميѧات الصѧغيرة بنѧاءً علѧى ذلѧك، وسѧتدخل 

 تعديلات البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

 وتفضّلوا سعادتكم بقبول أسمى آيات التقدير.

 المدير العامبالنيابة عن   

 

 (التوقيع) طارق رؤوف
  مدير مكتب العلاقات الخارجية وتنسيق السياسات بالإنابة

 



  ٣لصفحة ا

 

ويسعدني في هذا الصدد أن أبلغكم بأنَّ حكومѧة جمهوريѧة بѧاراغواي تقبѧل الشѧروط المقترحѧة فѧي رسѧالة   
كر وأنها ترُسل صك التصديق وفقѧاً لتشѧريعاتنا الوطنيѧة التѧي أعطѧى المجلѧس الѧوطني بمقتضѧاها الوكالة الآنفة الذ

وصѧُدِّق عليѧه فѧي  ٢٠١٨نيسѧان/أبريل  ١٠الذي سنَّته السѧلطة التنفيذيѧة فѧي  ٦٠٣٥موافقته من خلال القانون رقم 
 .٢٠١٨أيار/مايو  ١٠

 ير.وأغتنم هذه الفرصة لأعرب لسيادتكم عن أسمى آيات التقد  

 

 

 [الختم]
 

 (التوقيع)
 

 فيديريكو أ. غونساليس
  السفير

  وزير الشؤون الخارجية
 




